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En Dynamobel nos hemos propuesto generar diferen-
tes ambientes de trabajo dentro del nuevo concepto de 
oficina actual, dotándola de elementos completamen-
te funcionales. Pensada por y para el usuario, la serie 
Viva cumple su objetivo de ayudar a la concentración 
mediante zonas de uso individual, así como promover la 
colaboración entre empleados. Con Forum L se fomen-
ta esta interacción, por eso te proponemos una forma 
diferente de crear tu espacio para reuniones.

VIVA, ZONA COLABORATIVA 
VIVA, ZONE COLLABORATIF

Chez Dynamobel nous avons voulu aller plus loin. Nous 
avons proposé de générer différentes ambiances de 
travail dans le nouveau concept de bureau actuel, en 
l’équipant d’éléments entièrement fonctionnels. 
Pensée par et pour l’utilisateur, la série Viva atteint son 
objectif d’aider à la concentration par le biais de zones 
à usage individuel, ainsi que de favoriser la collabora-
tion entre les employés. Forum L permet de développer 
cette interaction ; c’est pourquoi nous vous proposons 
une manière différente ce créer votre espace pour des 
réunions.
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FORUM L  
FORUM L
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Las reuniones son un punto clave en las relaciones en-
tre equipos de trabajo, por eso creemos que debemos 
prestar especial atención al diseño de estos espacios. 
No sólo deben ser prácticos y funcionales, también de-
ben ser cómodos y atractivos para que estimule nuestra 
creatividad y mejore nuestra productividad y bienestar. 

Forum L permite crear estas zonas dinámicas que 
ayudan a interrelacionarse. Con una amplia gama de 
módulos configurables, genera espacios perfectos para 
este propósito con múltiples opciones y prestaciones 
como las mesas auxiliares o de apoyo en voladizo que 
permiten estar de pie o sentado.

Destaca su diseño de formas sinuosas con giros su-
tiles que puedes orientar en cualquier dirección. Esto, 
sumado a su amplia gama de acabados permite que la 
estética se adapte a cualquier entorno.

VIVA - POINT DE RÉUNION ET DE CONCENTRATION I Dossier

Les réunions représentent un point essentiel dans les 
relations entre les équipes de travail ; nous coyons donc 
que nous devons de accorder une attention particu-
lière à la conception de ces espaces. Non seulement ils 
doivent être pratiques et fonctionnels, mais ils doivent 
aussi être confortables et attrayants pour stimuler notre 
créativité et améliorer notre productivité et notre bien-
être. 

Forum L permet de créer ces zones dynamiques qui 
aident à échanget avec d’autres. Proposant une gam-
me complète de modules configurables, il génère des 
espaces parfaits dans ce but avec des multiples options 
et des prestations telles que les tables auxiliaires ou 
d’appui en porte-à-faux qui permettent d’etre debout 
ou assis.

On remarque son design aux formes sinueuses avec 
des tournants subtiles que vous pouvez orienter dans 
n’importe quel sens. Ajouté à sa gamme complète de 
finitions, cela permet une adaptation de esthétique dans 
n’importe quel environnement.
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GAMA
GAMME

MÓDULOS QUEBRADOS FORUM L CON GIRO IZQUIERDO / DERECHO
MODULE CASSÉ FORUM L AVEC ROTATION À  GAUCHE / DROITE

MÓDULOS RECTOS FORUM L. A- 80 / 140
MODULE DROIT FORUM L. L-80 / 140

MESA HEXAGONALE. 
TABLE HEXAGONALE.

Independiente
Module indépendant

Independiente
Module indépendant

Inicial derecho
Module initiale droite 

Inicial derecho
Module initiale droite 

Final izquierdo
Module fin gauche 

Final izquierdo
Module fin gauche 

Intermedio
Module intermédiaire 

Intermedio
Module intermédiaire 

Sin mesas en voladizo
Sans table en saillie

Sin mesas en voladizo
Sans table en saillie

Con mesas en voladizo
Avec table en saillie

Con mesas en voladizo
Avec table en saillie

F-75     A-150 / 175 / 210                        F-80     A-150
P-75     l-150 / 175 / 210                        P-80     l-150    
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PANEL TRASERO
• Fabricado en chapa de espesor 1 mm conformada, 

atornillado al asiento y clipado al respaldo.

ASIENTO

• Estructura fabricada en aglomerado de madera 
espesor 19 mm, compuesta de varias piezas unidas 
con escuadras angulares y tirafondos. 

• Forrada con espuma de doble densidad: 35 kg/m3 y 
150 kg/m3, con un espesor general de 60 mm. Todo 
el conjunto va tapizado según/pedido y la parte 
inferior rematada con forro.

RESPALDO

• Estructura en contrachapado de chopo espesor 30 
mm, forrado con espuma de 35 kg/m3 de densidad 
todo ello tapizado según pedido y fijado al asiento 
mediante escuadras de acero plegadas de 3 mm de 
espesor.

PATAS

• El apoyo sobre el suelo está formado por una pata 
de pletina de acero calibrada y acabada con pin-
tura en polvo epoxi polimerizada en horno. Tacos 
de apoyo en fieltro de gran densidad con adhesivo, 
para evitar marcas.

Toda la estructura recibe un pre-tratamiento consisten-
te en desengrase, lavado y fosfatado seguido de una 
capa de polvo epoxi de 60/80 micras, y de un proceso 
posterior de polimerizado. Dicho recubrimiento en pol-
vo cumple la normativa vigente de reacción al fuego 
UNE 23827-90.

PRESTACIONES OPCIONALES

• Mesa por el exterior tipo encimera en h-1050 de 
espesor de 25 mm.

•  Elección de distintas tapicerías en asiento y respal-
do.

VIVA - POINT DE RÉUNION ET DE CONCENTRATION I Dossier

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

PANNEAU ARRIÈRE
• Fabriqué en tôle d’une épaisseur de 1 mm façonnée, 

vissée à l’assise et clipsée au dossier.

ASSISE
• Structure fabriquée en bois aggloméré de 19 

mm d’épaisseur, composée de plusieurs pièces 
assemblées par des équerres angulaires et des vis.

• Recouverte de mousse à double densité : 35 kg/m3 et 
150 kg/m3, d’une épaisseur générale de 60 mm. Tout 
l’ensemble est recouvert de tissu selon la commande 
et la partie inférieure est parachevée d’une doublure.

DOSSIER
• Structure en contre-plaqué en bois de peuplier de 30 

mm d’épaisseur, recouverte de mousse de 35 kg/m3 
de densité, le recouvert d’un tissu selon la commande 
et fixé à l’assise à l’aide d’équerres pliées en acier de 
3 mm d’épaisseur.

PIEDS
• L’appui sur le sol est formé d’un pied en plaque 

d’acier calibrée et finie à la peinture en poudre époxy 
polymérisée au four. Patins d’appui en feutre grande 
densité avec adhésif, pour éviter des marques.

Toute la structure peinte reçoit un pré-traitement con-
sistant en un dégraissage, lavage et phosphatage suivi 
d’une couche de poudre époxy de 60/80 microns, et 
d’un processus ultérieur de polymérisation. Ce re-
couvrement en poudre respecte la réglementation en 
vigueur UNE 23827-90 concernant la réaction au feu.

CARACTÉRISTIQUES OPTIONNELLES
• Table pour l’extérieur de type plan de travail d’une 

épaisseur de 25 mm, et d’une hauteur de 1 050 mm.
• Choix de différents tissus sur assise et dossier.

· 7 ·
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El renovado concepto de oficina abierta tiene como 
objetivo el trabajo de manera colaborativa con el fin de 
impulsar nuevas dinámicas de equipo. Dynamobel es 
conocedor de este uso de los espacios de oficina, que 
requieren áreas de trabajo operativas en convivencia 
con zonas de reunión donde debatir e intercambiar 
ideas.

Es de suma importancia promover estos hábitos en la 
empresa, ya que ayudan al desarrollo de mejores pro-
puestas gracias a la interacción de varios usuarios, en 
pro del beneficio de la empresa y cliente. Viva - Forum 
C genera un entorno dinámico en el cual se pueden 
mantener de forma natural reuniones formales e infor-
males sin interrumpir el ritmo de trabajo del resto de 
compañeros.

Gracias a su gama y a su concepto de crecimiento 
modular, Forum C se adapta a las necesidades de cada 
espacio que, unido a la combinación de diferentes 
materiales y acabados, hace que se integre en cualquier 
entorno convirtiendo los espacios abiertos en lugares 
multiplicadores de ideas.

FORUM C  
FORUM C

Le concept rénové de bureau ouvert à pour objectif le 
travail de manière collaborative afin d’encourager de 
nouvelles dynamiques de groupe. Dynamobel connaît 
cette utilisation des espaces de bureau, qui exige des 
zones de travail opérationnelles en cohabitation avec 
des zones de réunion où débattre et échanger des 
idées. 

Il est très important de promouvoir ces habitudes 
dans l’entreprise, car elles aident au développement de 
meilleures propositions grâce à l’interaction de plusieurs 
usagers, au bénéfice de l’entreprise et du client. Viva 
- Forum C génère un environnement dynamique dans 
lequel peuvent être tenues de manière naturelle des 
réunions formelles et informelles sans interrompre le 
rythme de travail des autres collègues.

Grâce à sa gamme et à son concept de croissance 
modulaire, Forum C s’adapte aux besoins de chaque 
espace qui, avec la combinaison de différents matériaux 
et finitions, fait qu’il s’intègre dans n’importe quel envi-
ronnement en transformant les espaces ouverts  en des 
lieux multiplicateurs d’idées.
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Forum C, algo más que un mueble de oficina. Un 
punto de encuentro y lugar de dinamización de pro-
yectos que hacen de ese espacio el sitio idóneo para 
llevar a cabo, de forma natural y exitosa, el desarrollo 
de cualquier proyecto que demande la colaboración 
interpersonal.

Forum C, plus qu’un meuble de bureau. Un point de 
rencontre et un lieu de dynamisation de projets qui 
font de cet espace l’endroit idéal pour mener à bien, de 
manière naturelle et réussie, le développement de tout 
projet exigeant la collaboration interpersonnelle.
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FORUM C  
FORUM C
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SIN MESA EN VOLADIZO, CON ASIENTOS
SANS TABLE EN SAILLIE, AVEC SIÈGES

CON MESA EN VOLADIZO, CON ASIENTOS
AVEC TABLE EN SAILLIE, AVEC SIÈGES

SIN MESA EN VOLADIZO, SIN ASIENTOS
SANS TABLE EN SAILLIE, SANS SIÈGES
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FORUM C CON ASIENTO

FORUM C SIN ASIENTO

PANEL
• Envolvente formado por un número determinado 

de paneles en DM acabado en HPL o tejido.
• Dispone de sistema de nivelación.
• Posibilidad de integrar una encimera por el lado 

exterior del panel.

ASIENTO
• Compuesto por un cajón de aglomerado de 

madera de espesor 19 mm y DM de espesor 4 mm 
forrado de espuma.

• Acabado en tejido.
• Zócalo perimetral remetido y acabado en 

niveladores de poliamida.

RESPALDO
• Fabricado con espuma adherida sobre una lámina 

de DM de 4 mm flexible. 
• Acabado en tejido.

PRESTACIONES OPCIONALES
• Mesa por el exterior tipo encimera en h-75 y h-110 

de espesor de 25 mm.
• Posibilidad de escoger distintos acabados para la 

cara A y cara B de los paneles.
• Elección de distintas tapicerías en asiento y 

respaldo.

PANEL

Envolvente formado por un número determinado de 
paneles en DM acabado en:

• HPL pizarra en la cara interior.
• HPL o tejido en la cara exterior.

PRESTACIONES OPCIONALES
• Posibilidad de escoger distintos acabados para la 

cara A y cara B de los paneles.

VIVA - POINT DE RÉUNION ET DE CONCENTRATION I Dossier

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

FORUM C AVEC SIÈGES

FORUM C SANS SIÈGES

PANNEAU
• Enveloppe formée d’un nombre déterminé de 

panneaux en DM finition en HPL o tissu.
• Dispose d’un système de nivellement.
• Possibilité d’intégrer un plan de travail sur le côté 

extérieur du panneau.

ASSISE
• Composée d’un caisson en bois d’une épaisseur 

de 19 mm et de DM d’une épaisseur de 4 mm, 
rembourré de mousse.

• Finition en tissu.
• Plinthe achevée par des patins niveleurs en 

polyamide.

DOSSIER
• Dossier fabriqué en mousse collé sur une planche 

de DM de 4 mm souple. 
• Finition en tissu.

OPTIONS
• Tables en h-75 et 110 de 25 mm d’épaisseur.
• Différentes finitions sur face A et face B des 

panneaux.
• Différentes finitions sur assise et dossier.

PANNEAU
Enveloppe formée d’un nombre déterminé de 
panneaux en DM finition:

• HPL ardoise sur la face intérieure.
• HPL o tissu sur la face extérieure.

OPTIONS
• Différentes finitions sur face A et face B des 

panneaux.
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El nuevo modelo de trabajo en la oficina, en el que se 
imponen los espacios abiertos, obliga a buscar solu-
ciones para tareas cotidianas que requieren privacidad, 
reunión o concentración.

Viva - Alcoba es el nuevo concepto que Dynamobel 
propone para satisfacer este tipo de demandas, con una 
solución de fácil implantación que se integra dentro del 
espacio de trabajo.

El concepto del programa gira en torno al biombo, al 
que Dynamobel ha dotado de forma y funcionalidad 
extra para absorber, contener y evitar que el sonido de 
la oficina sea un obstáculo en el trabajo. Pero además 
de estas propiedades acústicas, los biombos también 
proveen de intimidad visual y funcionan como soporte 
para mesas y asientos en ciertas configuraciones.

Le nouveau modèle de travail au bureau, où s’imposent 
les espaces ouverts, oblige à chercher des solutions 
pour des tâches quotidiennes exigeant la possibilité de 
confidentialité, réunion ou concentration.

Viva - Alcoba est le nouveau concept que Dynamobel 
propose pour satisfaire ce type de demandes, avec une 
solution facile à implanter qui s’intègre dans l’espace de 
travail.

Le concept du programme tourne autour du paravent, 
que Dynamobel a équipé de forme et de fonctionnalité 
supplémentaire pour absorber, contenir et éviter que le 
son du bureau soit un obstacle au travail. Mais en plus 
de ces propriétés acoustiques, les paravents fournissent 
également l’intimité visuelle et fonctionnent avec un 
support pour des postes de travail et des sièges dans 
certaines configurations.

ALCOBA. PRIVACIDAD, REUNIÓN O CONCENTRACIÓN 
ALCOBA. CONFIDENTIALITÉ, RÉUNION OU CONCENTRATION
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Entre las diferentes posibilidades que ofrece el Viva - 
Alcoba, encontramos el espacio de uso individual, que 
permite a los usuarios que requieran de una concen-
tración extra el uso de este puesto sin necesidad de 
desplazarse a una sala de reunión cerrada.

Parmi les différentes possibilités qu’offre le Viva - Alcoba, 
nous trouvons l’espace à usage individuel, qui permet 
aux utilisateurs ayant besoin d’une concentration supplé-
mentaire d’utiliser ce poste sans avoir à se déplacer dans 
une salle de réunion fermée.

ALCOBA 
ALCOBA
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El diseño funcional se suma a sus atribu-
tos estéticos que convierten a Viva – Alco-
ba en un programa ideal para dar calidez 
al entorno de oficina. La estética amable 
de sus líneas junto a una cuidada gama 
de acabados convierte a este producto de 
Dynamobel en un elemento clave dentro 
del mundo colaborativo.

Versátil y cómoda, Viva - Alcoba es un 
recurso de múltiples posibilidades con una 
gran aceptación entre sus usuarios. Ya sea 
como unidad aislada dentro en la oficina o 
para crear una red de puestos de trabajo a 
su alrededor, es el programa perfecto para 
conectar desde el aislamiento. 

Su estructura agrupada y disposición 
de los asientos invita a los trabajadores 
a compartir ideas e información de una 
manera cercana, haciendo más fácil la co-
municación e interacción entre ellos. 

Adaptable a través de sus formas, tama-
ños y componentes, las salas tienen posi-
bilidad de equiparse a la medida mediante 
electrificación, diferentes superficies de 
mesa o la colocación de pantallas.

La conception fonctionnelle s’ajoute à ses 
attributs esthétiques qui font de Viva - Alcoba 
dans un programme idéal pour apporter de la 
chaleur à l’environnement de bureau. L’esthé-
tique plaisante de ses lignes et une gamme 
soignée de finitions font de ce produit de 
Dynamobel un élément clé dans le monde de 
collaboration.

Versatile et pratique, Viva - Alcoba est une 
ressource aux possibilités multiples très bien 
acceptée par ses utilisateurs. Que ce soit une 
unité isolée dans le bureau ou pour créer un 
réseau de postes de travail autour de celle-ci, 
c’est le programme parfait pour connecter à 
partir de l’isolement. 

Sa structure groupée et la disposition des 
sièges invite les travailleurs à partager des 
idées et des informations d’une manière pro-
che, en rendant la communication et l’interac-
tion entre eux plus faciles. 

Adaptable à travers ses formes, ses tailles 
et ses éléments, les salles ont la possibilité 
de s’équiper sur mesure par électrification, 
différentes surfaces de postes de travail ou la 
pose d’écrans.
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ALCOBA 
ALCOBA
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ALCOBA CUADRADA
ALCOBA CARRÉ
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ENVOLVENTE
• Núcleo en madera, mecanizado y ranurado para 

anclarlos entre sí. 
• Formas rectas o curvadas.
• En el interior del panel se abren unas ventanas que se 

rellenan con un material fonoabsorbente.
• Zócalo en su parte inferior.

ASIENTO
• Bastidor metálico sobre el que se coloca la 

gomaespuma.
• Gomaespuma de e-90 mm y doble densidad de 35 

kg/m3.

RESPALDO
• Base de DM flexible con espuma y tapizado que 

copia la forma del módulo.

PRESTACIONES OPCIONALES
• Distintos acabados en cara A y cara B de los paneles.
• Opción soporte pantalla con Vesa 100 y 200 

incluyendo la subida del cableado totalmente 
integrada en el panel con tapa descolgable para 
acceder al interior.

• Distintos acabados en asiento y respaldo.
• Pedir mesa aparte mediante la referencia VVM3.

MESA
ESTRUCTURA

• Pata cónica de sección y espesor variable. Acaba en 
nivelador con 20 mm de regulación.

• Pata cilíndrica metálica fabricada en tubo Ø70x3.

Los puntos de amarre de ambas patas son los mismos, 
lo que hace que sean intercambiables.

TABLERO
Aglomerado de partículas de madera de 25 mm de 
espesor. Disponible con acabado: 

• Laminado. El canto de PVC de 2 mm de espesor.

• Estratificado de alta densidad (HPL) en la cara 
superior e-0.8 mm y un contratiro en la inferior. El 
canto de PVC de 2 mm de espesor.

• Madera con tratamiento de barnizado en alta 
resistencia. Canteado en madera de 2 mm de 
espesor.

PRESTACIONES OPCIONALES
• Pata cilíndrica. 
• Pata cónica.
• Electrificación sobre mesa: Twist (1F+1 USB datos) o 

Twist (2F).
• Acceso a bandeja mediante tapa abatible metálica 

a-275.

VIVA - POINT DE RÉUNION ET DE CONCENTRATION I Dossier

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

ENVELOPPE  
• Noyau en bois, usiné et rainuré pour les fixer entre 

eux. 
• Formes droites ou courbes.
• À l’intérieur du panneau s’ouvrent des fenêtres qui se 

remplissent d’un matériau phonoabsorbant.
• Plinthe sur la partie inférieure.

SIÈGES
• Structure métallique sur lequel est posé le 

caoutchouc-mousse.
• Caoutchouc-mousse de 90 mm d’épaisseur et double 

densité de 35 kg/m3.

DOSSIERS
• Les dossiers sont construits avec une base en DM 

souple et de la mousse et du tissu qui copie la forme 
du module.

OPTIONS
• Différentes finitions sur face A et face B des 

panneaux.
• Option support écran avec Vesa 100 et 200 y 

compris le chemin de câbles vertical intégré dans le 
panneau avec couvercle détachable pour accéder à 
l’intérieur.

• Différentes finitions sur assise et dossier.
• Demander table à part code réf. VVM3.

TABLE
STRUCTURE

• Les pieds coniques sont à section et épaisseur 
variable. Ils terminent par un patin niveleur avec 20 
mm de réglage.

• Pied cylindrique métallique fabriqué en tube Ø 70x3.

Les points de fixation des deux pieds sont les mêmes, 
ce qui permet de les échanger.

PLATEAU
Aggloméré de particules en bois de 25 mm d’épaisseur. 
Finitions disponibles:

• Lamellé. Chant en PVC de 2 mm d’épaisseur.

• Stratifié haute densité (HPL) sur la face supérieure 
e-0,8 mm et un contrebalancement sur la face 
inférieure. Chant en PVC de 2 mm d’épaisseur.

• Bois traité par vernissage haute résistance. Chant en 
bois de 2 mm d’épaisseur. 

OPTIONS
• Pied cylindrique.
• Pied conique.
• Électrification sur table: Twist (1F + 1 USB données) ou 

Twist (2F).
• Accès au bac par le couvercle rabattable métallique 

de 275 mm de large.
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Las tendencias y demandas actuales en el mundo 
laboral están cambiando nuestro concepto de oficina. 
Las estructuras internas son menos jerárquicas y más 
colaborativas, donde las funciones que se desempeñan 
cada día requieren zonas de trabajo multifuncionales.

En muchas ocasiones la actividad empresarial hace 
necesaria el trabajo simultáneo entre trabajadores que 
se encuentran en lugares o incluso zonas horarias dife-
rentes, en cuyo caso, compartir información y avanzar 
con los proyectos supone una tarea realmente costosa y 
poco eficiente.

Es por eso que en Dynamobel hemos diseñado el pro-
grama Muro multimedia, que aúna estas necesidades en 
un ambiente ergonómico y confortable pensado para 
acoger a personas sea cual sea su actividad.

Este desarrollo permite una perfecta sinergia entre los 
usuarios y el espacio de trabajo que da como resulta-
do una gran fluidez en las tareas y a su vez potencia la 
productividad y la colaboración.

REUNIÓN MULTIMEDIA. CONECTA, COLABORA 
RÉUNION MULTIMÉDIA. CONNECTEZ, COLLABOREZ

Les tendances et demandes actuelles dans le monde du 
travail changent notre concept de bureau. Les structu-
res internes sont moins hiérarchiques et plus collabo-
ratives, où les fonctions qui sont exercées chaque jour 
exigent des zones de travail multifonctions.

Bien souvent, l’activité d’entreprise rend nécessaire le 
travail simultané entre des travailleurs qui se trouvent 
dans des lieux ou même des zones horaires différentes, 
auquel cas, partager des informations et faire progres-
ser les projets représente un travail réellement coûteux 
et peu efficace.

C’est pourquoi, chez Dynamobel, nous avons conçu le 
programme Mur multimédia, qui regroupe ces besoins 
dans une ambiance ergonomique et confortable pen-
sée pour accueillir des personnes quelle que soit leur 
activité.

Ce développement permet une parfaite synergie entre 
les utilisateurs et l’espace de travail qui donne pour 
résultat une grande fluidité dans les tâches tout en ren-
forçant la productivité et la collaboration.
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En Dynamobel creemos en los proyectos llevados a 
cabo de forma colaborativa. Para este modelo de traba-
jo es indispensable compartir la información, para poder 
tratarla de forma conjunta y así dinamizar el proceso 
promoviendo el aporte de nuevas ideas.

El Muro multimedia autónomo tiene la posibilidad de 
ser usado como soporte para la escritura, en su opción 
de acabado pizarra; así como soporte para la proyec-
ción de material digital. Ambas opciones impulsan la 
colaboración en reuniones informales, brainstorming, 
análisis de información o presentaciones dinámicas.

En su opción con ruedas, con posibilidad de bloqueo, 
la facilidad para el desplazamiento hace de esta gama 
una elección ideal para aquellos usuarios que buscan 
un elemento que permita crear espacios de trabajo de 
manera improvisada, generando salas multifunción sin 
renunciar a la conectividad.

MURO MULTIMEDIA 
MUR MULTIMÉDIA 

Chez Dynamobel, nous croyons aux projets menés à 
bien en collaboration. Pour ce modèle de travail, il est 
indispensable de partager les informations, afin de pou-
voir les traiter de manière conjointe et ainsi dynamiser le 
processus en promouvant l’apport de nouvelles idées.

Le mur multimédia autonome offre la possibilité d’être 
utilisé comme support pour l’écriture, dans son option 
de finition tableau ; ainsi que comme support pour la 
projection de matériel numérique. Les deux options 
encouragent la collaboration en réunions informelles, 
brainstorming, analyses d’informations ou présentations 
dynamiques.

Dans son option à roulettes, avec possibilité de bloca-
ge,  la facilité pour le déplacement fait de cette gamme 
un choix idéal pour les usagers recherchant un élément 
qui permette à la fois de créer des espaces de travail de 
manière improvisée, en générant des salles multifonc-
tion sans renoncer à la connectivité.
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Uno de los fundamentos de la colaboración es la acción 
de compartir ideas e información. Contar con espacios 
que den respuesta a estas necesidades pasa por gene-
rar nuevos desarrollos que faciliten el flujo de trabajo. 
En Dynamobel hemos re-interpretado nuestras mesas 
para dar respuesta a necesidades de este tipo.

El Muro Multimedia es un elemento que ha nacido 
arropado por una serie de mesas que ponen al alcance 
del usuario una amplia gama dimensional de superficies 
de trabajo. Estas mesas que, además, están disponi-
bles con varios de tipos de apoyo y electrificación, son 
ideales para todo tipo de reuniones, máxime para aque-
llas que requieren de una interacción con dispositivos 
multimedia.

VIVA - MULTIMÉDIA ET RÉUNIONS INFORMELLES I Dossier

MESA MURO MULTIMEDIA 
TABLE MUR MULTIMÉDIA

L’un des fondements de la collaboration est l’action de 
partager des idées et des informations. Avoir des espa-
ces qui répondent aux besoins passe par le fait de gé-
nérer de nouveaux développements qui facilitent le flux 
de travail. Chez Dynamobel, nous avons réinterprété nos 
tables travail pour répondre aux besoins de ce genre.

Le Mur Multimédia est un élément  qui est né entouré 
d’une série de tables qui mettent à la portée de l’usa-
ger une large gamme dimensionnelle de surfaces de 
travail. Ces tables qui, par ailleurs, sont disponibles avec 
plusieurs types d’appui et d’électrification, sont idéales 
pour toutes sortes de réunions, qui plus est pour celles 
qui exigent une interaction avec des dispositifs multimé-
dia.
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REUNIÓN MULTIMEDIA 
RÉUNION MULTIMÉDIA
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H

H H H

H

H

A

F F F

A

A

A A A

H  750

A   1600  2000  2200  2400

F   1200  1600

H  750  1050

A   1600  2000  2200  2400

F   1200  1600

H  750  1050

A   1600  2000  2200  2400

F   1200  1600

A  1200
H  1600   2000

A  1600  
H  2000

A  1200 
H  1600   2000

A  1600  
H  2000

*

*

GAMA
GAMME

MURO AUTÓNOMO FIJO  
MUR AUTONOME FIXE

MURO MULTIMEDIA  
MUR MULTIMÉDIA 

MESA MURO MULTIMEDIA  
TABLE MUR MULTIMÉDIA

ELECTRIFICACIÓN DE MURO MULTIMEDIA 
ÉLECTRIFICATION DE MUR MULTIMÉDIA

ELECTRIFICACIÓN DE MESA MURO MULTIMEDIA 
ÉLECTRIFICATION DE TABLE MUR MULTIMÉDIA

MESA RECTANGULAR  
PARA MURO MULTIMEDIA 
TABLE RECTANGULAIRE POUR 
MUR MULTIMÉDIA

MESA TRAPEZOIDAL  
PARA MURO MULTIMEDIA 
TABLE TRAPÉZOÏDALE POUR MUR 
MULTIMÉDIA

MESA DE MEDIO PUNTO 
PARA MURO MULTIMEDIA 
TABLE AU BOUT ARRONDI POUR 
MUR MULTIMÉDIA

MURO AUTÓNOMO CON RUEDAS  
MUR AUTONOME À ROULETTES

MURO ACOPLADO A MESA 
MUR ACCOUPLÉ À UNE TABLE

Tapa abatible 
aluminio 
Couvercle rabattable 
aluminium

Tapa abatible 
laminada 
Couvercle 
rabattable stratifié

Subida de cables 
articulada 
Chemin de câbles 
vertical articulé

Solo disponible para mesa H 750 
Disponible uniquement pour table H750

Tapa abatible 
Couvercle 
rabattable

Caja multi-conexión 
Boîtier multi-connexion

Pasacables. 
Solo disponible para 
Muro con mesa 
Passe-câbles. 
Disponible uniquement 
pour Mur avec table
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MURO MULTIMEDIA
ESTRUCTURA
Perfil metálico 50x50 en acero laminado con espesor 3 
mm. El bastidor va rodeado por un marco fabricado en 
acero. Hay dos opciones de pata: 

• Pata fija en muro exento o adosado. Conjunto de dos 
patas fabricadas en acero que a su vez van cubiertas 
por un embellecedor del mismo material. Incluyen 8 
niveladores.

• Pata con ruedas en muro exento. Conjunto de dos 
patas fabricadas en acero. Incluyen 4 ruedas giratorias 
Ø75, con freno en dos de ellas.

TABLERO
Los muros están formados por dos paneles de 
aglomerado de partículas de madera de 19 mm de 
espesor. Acabado en:

• Laminado. El canto de PVC de 1 mm de espesor.

• HPL brillante (pizarra).

PRESTACIONES OPCIONALES
•  Caja multi-conexión que contiene:  

- 2 t. schuko - 1 HDMI  - 1 minijack estéreo 
- 1 RJ45  - 1 VGA

• Tapa abatible metálica con bandeja.
• Salida de cables con pasacables.

MESA MURO MULTIMEDIA
ESTRUCTURA
Perfil metálico 50x30 en acero laminado con espesor 
1.5 mm. El bastidor va unido al muro con dos “U”s 
expansibles y se construye de forma diferente 
dependiendo de la pata. Hay dos opciones de pata: 

• Pata cónica. Conjunto de dos patas de sección y 
espesor variable fabricadas en acero. Se utilizan en 
tableros rectangulares y trapezoidales.

• Pata cilíndrica. Pata metálica de Ø127 que se atornilla 
su parte superior al bastidor y la inferior al disco. Se 
utilizan en tableros trapezoidales y de medio punto.

TABLERO
Los muros están formados por dos paneles de 
aglomerado de partículas de madera de 25 mm de 
espesor. Acabado en:

• Laminado. El canto de PVC de 2 mm de espesor.

• Estratificado  de alta densidad (HPL) en la cara 
exterior e-0.8 mm y un contratiro en la posterior. El 
canto de PVC de 2 mm de espesor.

• Madera con tratamiento de barnizado al agua. 
Canteado en madera de 2 mm de espesor.

PRESTACIONES OPCIONALES
• Tapa abatible del mismo acabado del tablero o metá-

lica.
• Canal de electrificación con tapa.
• Tablero a dos alturas 750 o 1050 mm
• Tablero rectangular, trapezoidal o de medio punto.
• Esquinas en arista viva o con radio de 50.

VIVA - MULTIMÉDIA ET RÉUNIONS INFORMELLES I Dossier

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

MUR MULTIMÉDIA 
STRUCTURE
Profilé métallique 50x50 en acier laminé d’une épaisseur 
de 3 mm. Le châssis est entouré d’un cadre fabriqué en 
acier. Il y a deux options de piètement : 

• Pied fixe pour mur autoportant ou adossé à la table. 
Ensemble de deux pieds fabriqués en acier qui à 
leur tour sont recouverts par un parement du même 
matériau. Ils comprennent 8 niveleurs.

• Pieds à roulettes pour mur autoportant. Ensemble 
de deux pieds fabriqués en acier. Ils comprennent 4 
roulettes tournantes Ø 75, avec frein sur deux d’entre 
elles.

PLATEAU
Les murs sont formés de deux panneaux en aggloméré 
de particules de bois de 19 mm d’épaisseur. Finition en :

• Stratifié. Le chant en PVC de 1 mm d’épaisseur.

• HPL brillant (tableau).

OPTIONS
•  Boîtier multiconnexion qui contient :  

- 2 p. Schuko - 1 HDMI  - 1 minijack stéréo  
- 1 RJ45  - 1 VGA

• Couvercle rabattable latéral avec bac.
• Sortie de câbles avec passe-câbles.

TABLE MUR MULTIMÉDIA
STRUCTURE
Profilé métallique 50x30 en acier laminé d’une épaisseur 
de 1.5 mm. La structure est assemblée au mur à l’aide 
de deux “U” expansibles et se construit de manière 
différente en fonction du piètement. Il y a deux options 
de piètement: 

• Pied conique. Ensemble de deux pieds à section et 
épaisseur variables fabriqués en acier. Il est utilisé sur 
des plateaux rectangulaires et trapézoïdaux.

• Pied cylindrique. Pied métallique de Ø 127 dont la 
partie supérieure se visse à la structure et la partie 
inférieure au disque. Il est utilisé sur des plateaux 
trapézoïdaux et à bout arrondi.

PLATEAU
Les murs sont formés de deux panneaux en aggloméré 
de particules de bois de 25 mm d’épaisseur. Finition en:

• Stratifié. Le chant en PVC de 2 mm d’épaisseur.

• Stratifié haute densité densité (HPL) sur la 
face extérieure e-0,8 mm et un stratifié de 
contrebanlencement sur la face arrière. Le chant en 
PVC de 2 mm d’épaisseur.

• Bois avec traitement de vernissage à l’eau. Façonnage 
des chants en bois de 2 mm d’épaisseur.

OPTIONS
• Couvercle rabattable de la même finition que le pla-

teau ou métallique.
• Chemin de câbles avec couvercle.
• Plateau à deux hauteurs 750 ou 1050 mm.
• Plateau rectangulaire, trapézoïdal ou à bout arrondi.
• Coins en arête vive ou arrondie de 50 de rayon.
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Partiendo de la necesidad de dotar los espacios de tra-
bajo con mobiliario que de soporte a las reuniones más 
informales, Dynamobel ha desarrollado esta gama de 
mesas de estética pura que centra el interés en el usua-
rio. Dentro de las mesas de reunión informal, podemos 
diferenciar claramente entre las mesas a pared y las 
mesas individuales.

MESA A PARED
Como característica principal cabe destacar la combina-
ción de dos tipos de pata a los laterales que componen 
un perfil asimétrico y refuerzan la solidez de su estruc-
tura al mismo tiempo que la dotan de gran personali-
dad. La posibilidad de electrificación permite conectar 
dispositivos a través de la misma y de esta manera dar 
un impulso tecnológico a los encuentros entorno a ella.

La mesa a pared es el complemento ideal para aque-
llas zonas de trabajo en las que ya exista algún dis-
positivo conectado a pared o a otro mueble. De esta 
manera completamos de forma integral un espacio co-
laborativo que fomenta la participación y conectividad 
de los usuarios. Sus líneas rectas o curvadas posibilitan 
una mayor integración dependiendo del entorno en el 
que se instalen, pero no por ello deja de lado su princi-
pal objetivo, generar un espacio de encuentro conforta-
ble en zonas multitarea.
 
MESA INDIVIDUAL
Una mesa enfocada a zonas de trabajo y colectividades 
que gracias a su ligera estética y camaleónica facilidad 
para adaptarse a cualquier espacio, es la apuesta segura 
para acertar con su elección.

Una amplia gama de tamaños, alturas y formas de 
tablero hacen de esta mesa la mejor opción para inte-
grarla en cualquier aplicación. Son estas mismas formas 
limpias y definidas las que llevan la mesa a la mínima 
expresión y la hacen funcional y atemporal al mismo 
tiempo.

REUNIÓN INFORMAL 
RÉUNION INFORMELLE

En partant du besoin d’équiper les espaces de travail d’un 
mobilier qui serve aux réunions les plus informelles, Dyna-
mobel a développé cette gamme de tables à l’esthétique 
pure qui porte l’intérêt sur l’usager. Parmi les tables de 
réunion informelle, nous pouvons différencier clairement 
entre les tables à mur et les tables individuelles.

TABLE À MUR
Comme caractéristique principale, il convient de soulig-
ner la combinaison de deux types de piètements sur les 
côtés qui composent un profil asymétrique et renforcent 
la solidité de sa structure tout en lui donnant une grande 
personnalité. La possibilité d’électrification permet de 
connecter des dispositifs à travers celle-ci et de cette 
manière donner un élan technologique aux rencontres 
qui ont lieu autour.

La table à mur est le complément idéal pour les zo-
nes de travail dans lesquelles il existe déjà un dispositif 
connecté au mur ou à un autre meuble. De cette manière, 
nous complétons de manière complète un espace colla-
boratif qui encourage la participation et la connectivité 
des usagers. Ses lignes droites ou courbes permettent 
une plus grande intégration en fonction de l’environne-
ment dans lequel elle est installée, mais ne négligent pas 
pour autant son objectif principal : créer un espace de 
rencontre confortable dans des zones polyvalentes.
 
TABLE INDIVIDUELLE
Une table destinée à des zones de travail et des collectivi-
tés qui, grâce à son esthétique légère et la facilité cama-
léonesque qu’elle a de s’adapter à n’importe quel espace, 
est le pari sûr pour ne pas se tromper dans son choix.

Une large gamme de tailles, hauteurs et formes de 
plateau font de cette table la meilleure option pour l’in-
tégrer à n’importe quelle application. Ce sont ces mê-
mes formes épurées et définies qui réduisent la table à 
l’expression minimale et la rendent à la fois fonctionnelle 
et atemporelle.
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MESA A PARED
Muchos entornos de trabajo platean soluciones 
específicas para sus necesidades multimedia. Es 
habitual encontrar monitores, altavoces, apara-
tos de reproducción y otro tipo de dispositivos 
fijados a pared o integrados en un mueble a 
medida. 

Para este tipo de situaciones Dynamobel plan-
tea una gama de mesas autónomas especialmen-
te diseñadas para colocar junto a pared y así po-
der crear espacios de reunión más interactivos.

TABLE À MUR 
Beaucoup d’environnements de travail proposent 
des solutions spécifiques pour les besoins multi-
média. Il est habituel de trouver des écrans, des 
hauts-parleurs, des appareils de reproduction et 
d’autres types de dispositifs fixés au mur ou inté-
grés dans un meuble sur mesure. 

Pour ce genre de situations, Dynamobel propose 
une gamme de tables autonomes spécialement 
conçues pour être posées près du mur et ainsi pou-
voir  créer des espaces de réunion plus interactifs.

REUNIÓN INFORMAL 
RÉUNION INFORMELLE
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F-120 F-160

A-160

A-200

A-220

A-240
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F-120 F-160

A-160

A-200

A-220

A-240

F-100 F-120 F-160

A-120

A-160

A-200

A-220

A-240

74 74 74
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GAMA MESA A PARED
GAMME TABLE AU MUR

MESA A PARED TRAPEZOIDAL  
TABLE AU MUR TRAPÉZOÏDALE

MESA A PARED DE MEDIO PUNTO  
TABLE AU MUR À BOUT ARRONDI

PATA CÓNICA 
PIED CONIQUE

BASE REDONDA 
BASE RONDE

BASE REDONDA 
BASE RONDE
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MESAS INDIVIDUALES 
Las mesas individuales Viva dan respuesta a la nece-
sidad de mobiliario auxiliar en espacios de trabajo y 
colectividades, facilitando la integración de las mismas 
gracias al perfecto equilibrio entre lo ligero de sus for-
mas y la estabilidad de su estructura, ya sea con pata 
cónica, base de aspas o base cuadrada.

En ocasiones, la inspiración nos aborda en los lugares 
más inesperados, fuera de los puestos de trabajo ha-
bituales, y da como fruto grandes ideas y avances en re-
lación a los proyectos que afrontamos día a día. Es por 
ese motivo por el que esta gama de mesas de reunión 
cede el protagonismo al usuario con la clara intención 
de facilitar al mismo el paréntesis que busca en su jor-
nada laboral, así como su uso como zona de encuentro 
o reunión informal.

Sin descuidar su comodidad y funcionalidad, Viva me-
sas individuales dispone de múltiples posibilidades de 
configuración, donde podremos escoger entre tamaños, 
alturas y formas, dotando la mesa de una gran poliva-
lencia.

TABLES INDIVIDUELLES 
Les tables individuelles Viva répondent au besoin 
de mobilier auxiliaire dans des espaces de travail et 
collectivités, facilitant l’intégration de celles-ci grâce à 
l’équilibre parfait entre la légèreté de leurs formes et 
la stabilité de leur structure, soit avec un pied conique, 
une base à branches ou une base carrée.

Parfois, l’inspiration nous vient dans les endroits les 
plus inattendus, en dehors des postes de travail ha-
bituels, et engendre de grandes idées qui permettent 
d’avancer dans des projets que nous affrontons au jour 
le jour. C’est la raison pour laquelle cette gamme de 
tables de réunion cède le premier rôle à l’usager dans la 
ferme intention de lui faciliter la parenthèse qu’il recher-
che dans sa journée de travail, ainsi que leur utilisation 
comme zone de rencontre ou de réunion informelle.

Sans négliger son côté confortable et fonctionnel, 
Viva tables individuelles permet des configuration 
multiples, où nous pourrons choisir entre les tailles, les 
hauteurs et les formes, en donnant à la table une gran-
de polyvalence.

REUNIÓN INFORMAL 
RÉUNION INFORMELLE
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REUNIÓN INFORMAL 
RÉUNION INFORMELLE
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A-60 4

A-75 4

A-80 4

A-100 4

A-120 4

H-74

A-80 4

A-100 4

A-120 4

H-45 H-74 H-105

A-60

A-75
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A-100
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A
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H

H

A
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H

A

H-45 H-74 H-105

A-60 3

A-75 3

A-80 3

A-100 4

A-120 4
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F-60 F-80

A-80 1

A-100 1

A-120 1

A-140 2

A-160 2

A-180 2

A-200 2

F

74

*
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GAMA MESAS INDIVIDUALES
GAMME TABLES INDIVIDUELLES

BASE DE ASPAS
BASE À BRANCHES

BASE CUADRADA
BASE CARRÉE

Las mesas llevan base de 1 o 2 patas 
dependiendo de la anchura del tablero. 
Les tables portent une base à 1 ou 2 pieds 
en fonction de la largeur du plateau.

MESA CUADRADA
POSTE DE TRAVAIL CARRÉ

MESA CUADRADA LADOS CURVOS
POSTE DE TRAVAIL CARRÉ, CÔTÉS 
COURBES

MESA REDONDA
POSTE DE TRAVAIL ROND

Las mesas llevan base de 3 o 4 aspas 
dependiendo de la anchura del tablero. 
Les tables portent une base à 3 ou 4 branches en 
fonction de la largeur du plateau.

MESA CUADRADA
POSTE DE TRAVAIL CARRÉ

MESA RECTANGULAR
POSTE DE TRAVAIL RECTANGULAIRE

4 aspas 
4 branches

3 aspas 
3 branches

1 pata 
1 pied

2 patas 
2 pieds
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La tendencia de hoy en día es la de aprovechar los es-
pacios abiertos como un lugar de networking o simple-
mente sentarse a tomar un respiro. 

Puf ha nacido para fortalecer la sensación de bienestar 
que se busca en este tipo de áreas, con un diseño ama-
ble y cálido que reporta nuevas sensaciones de relax, 
circunstancias ideales para generar ambientes conforta-
bles y distendidos.

PUF 
PUF

La tendance d’aujourd’hui est d’utiliser les espaces ou-
verts comme un lieu de networking ou simplement de 
s’asseoir pour faire une pause. 

Puf est née pour fortifier la sensation de bien-être 
recherchée dans ce type de zones, avec un design plai-
sant et chaleureux qui renvoie de nouvelles sensations 
de détente, des circonstances idéales pour générer des 
ambiances confortables et détendues.
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PUF 
PUF

La variedad de módulos y su facilidad para desplazarlos 
permitiendo crear un sinfín de configuraciones, hacen 
de la gama Puf un elemento polivalente que ayuda a 
dinamizar los equipos de trabajo.

La variété de modules et leur facilité pour être dépla-
cés qui permet de créer une infinité de configurations, 
font de la gamme Puf un élément polyvalent qui aide à 
dynamiser les équipes de travail.
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H
H

H H

H

F
F

A

F F

F

A

A
A

A

A Ø 190
F 55
H 45

A 110
F 55
H 45

A 55
F 55
H 45

A 110
F 55
H 45

A 55
F 55
H 45

GAMA
GAMME

PUF CURVO Ø EXTERIOR 190
PUF COURBE EXTÉRIEURE Ø 190 

PUF RECTO ANCHURA EXTERIOR 110
PUF DROIT LARGEUR EXTÉRIEURE 110

PUF REDONDO ANCHURA 55
PUF ROND LARGEUR 55

PUF SEMICIRCULAR ANCHURA EXTERIOR 110
PUF DEMI-CIRCULAIRE LARGEUR EXTÉRIEURE 110

PUF CUADRADO ANCHURA 55
PUF CARRÉ LARGEUR 55
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ESTRUCTURA
• Cajón fabricado en tablero de aglomerado de madera 

de espesor 19 mm y DM de espesor 3 mm.
• Forrado por los cuatro lados con espuma, rematado 

en la parte superior con una doble espuma con 
bombeo.

• Todo el conjunto va tapizado con tela o piel según 
pedido y rematado por la parte inferior con forro.

• Zócalo perimetral remetido. El zócalo va sobre 
niveladores de poliamida, rueda dura o rueda blanda.

VIVA - SOFT SEATING I Dossier

STRUCTURE
• Caisson fabriqué en panneau de bois aggloméré de 

19 mm d’épaisseur et DM de 3 mm d’épaisseur. 
• Rembourré des quatre côtés avec de la mousse, 

achevé sur la partie supérieure d’une double mousse.
• Tout l’ensemble est recouvert de tissu ou de cuir 

selon la commande et achevé sur la partie inférieure 
d’une doublure.

• Plinthe achevée par des patins niveleurs en 
polyamide.

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
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Desde Dynamobel queremos ayudar a crear espacios 
más dinámicos y funcionales. Conocemos las necesida-
des de las zonas de reunión que requieren una mayor 
versatilidad para poder ofrecer un mejor aprovecha-
miento de su espacio.

Partiendo de este concepto, el Asiento taquilla se ca-
racteriza por ser una asiento para aulas polivalentes que 
permite adaptarse a los requerimientos funcionales de 
cualquier espacio. 

Un diseño singular “escalable” con múltiples virtu-
des; movilidad, asiento, escritura y almacenamiento. La 
movilidad que proporciona su apoyo sobre ruedas, la 
capacidad de asiento que proporciona el módulo básico 
o su carcasa envolvente con respaldo, el apoyo para la 
escritura de su mesa giratoria y su contendor inferior 
habilitado para guardar los efectos personales.

ASIENTO TAQUILLA 
SIÈGE CASIER

Chez Dynamobel, nous souhaitons aider à créer des 
espaces plus dynamiques et fonctionnels. Nous connais-
sons les besoins des zones de réunion qui exigent une 
plus grande versatilité pour pouvoir offrir une meilleure 
utilisation de leur espace.

En partant de ce concept, le siège casier se caractérise 
par le fait que c’est un siège pour des classes polyvalen-
tes qui permet de s’adapter aux exigences fonctionne-
lles de n’importe quel espace. 

Une conception singulière «escalable» aux qualités 
multiples ; mobilité, assise, écriture et stockage. La 
mobilité que fournit son appui sur roulettes, la capaci-
té d’assise que fournit le module de base et sa coque 
enveloppante avec dossier, l’appui pour l’écriture de sa 
tablette pivotante et son casier inférieur habilité pour 
garder les effets personnels.
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ASIENTO TAQUILLA 
SIÈGE CASIER
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A 52 
AT 68
F 45
H 46
HM 74
HR 79

A 45
F 52
H 82
FT 72

H

AAT
F

HR
HM

GAMA
GAMME

ASIENTO TAQUILLA
SIÈGE CASIER

ASIENTO TAQUILLA CON RESPALDO-MESA
SIÈGE CASIER AVEC DOSSIER-TABLETTE 

ASIENTO TAQUILLA CON PALA
SIÈGE CASIER AVEC TABLETTE
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ASIENTO TAQUILLA CON PALA

ASIENTO Y RESPALDO
Mono-carcasa de polipropileno de alta resistencia. 
Moldeada de tal forma que permite mantener
una posición ergonómica correcta. Su diseño aporta 
la flexibilidad y rigidez en aquellos puntos
donde se necesita. El borde del asiento reduce al 
mínimo los puntos de presión en las piernas.
Colores de monocarcasa a elegir sin incremento de 
precio: blanco o negro.

PALA DE ESCRITURA
Brazo en acero, soldado a la estructura con sistema 
de giro que facilita el acceso a sentarse o levantarse 
sin quitar los elementos de trabajo.

Pala, en tablero compacto de 8 mm. Escamoteable.

ASIENTO TAQUILLA

ESTRUCTURA
Fabricado con tableros de melamina negra de 
espesor 19 mm. Canto de PVC negro de espesor 1 
mm.

ASIENTO
Envuelve tres de sus caras mediante un soporte de 
tapizado de poliestireno de espesor de 3 mm sobre 
el que se adhiere una espuma de bloque.

RESPALDO-MESA
Conjunto soldado formado por:

• Un tubo de acero de Ø22 mm.
• Un soporte forrado con espuma de bloque.
• Rematado por la parte trasera con un tablero 

redondeado fabricado en compacto negro.

RUEDAS
Ruedas de diámetro 50 mm que pueden ser blandas 
o duras dependiendo del tipo de suelo sobre el que 
se use.

ACABADOS 
Melamina negra y tejido.

VIVA - SOFT SEATING I Dossier

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

SIÈGE CASIER

STRUCTURE
Fabriqué avec des panneaux mélaminés noirs de 
19 mm d’épaisseur. Chant en PVC noir de 1 mm 
d’épaisseur.

SEAT
Elle enveloppe trois des faces à l’aide d’un support en 
tissu de polystyrène de 3 mm d’épaisseur sur lequel 
est collée un bloc de mousse.

DOSSIER-TABLETTE
Ensemble soudé formé par :

• Un tube en acier de ø22 mm.
• Un support capitonné avec de la mousse en bloc.
• Parachevé à l’arrière au moyen d’un panneau 

arrondi fabriqué en compact noir.

APPUI
Roulettes de 50 mm de diamètre qui peuvent être 
molles ou dures en fonction du type de sol sur lequel 
on l’utilise.

FINITIONS
Mélamine noire et tissu.

SIÈGE CASIER AVEC TABLETTE

ASSISE ET DOSSIER
Monocoque en polypropylène haute résistance. 
Moulée de telle façon qu’elle permet de maintenir 
une position ergonomique correcte. Son design 
apporte la souplesse et la rigidité aux points où c’est 
nécessaire. Le bord de l’assise réduit au minimum les 
points de pression sur les jambes.

Couleurs de monocoque aux choix sans 
augmentation de prix : blanc ou noir.

TABLETTE D’ÉCRITURE
Accoudoir en acier, soudé à la structure avec un 
système de rotation qui facilite l’accès à s’asseoir ou à 
se lever sans enlever les éléments de travail. 

Tablette, en panneau compact de 8 mm. 
Escamotable.
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RB RG RS RC RD RP

MADERA · WOOD VENEER

Roble blanco
White oak

Roble gris
Grey oak

Roble negro
Black oak

Roble crema
Cream oak

Roble miel
Honey oak

Roble marrón
Brown oak

AB AN NB NG NN NM

MADERA N · N VENEER 

Arce blanco
White maple

Arce natural
Natural maple

Nogal blanco
White walnut

Nogal gris
Grey walnut

Nogal
Walnut

Nogal miel
Honey walnut

HPL · HPL 

MELAMINA · MFC LAMINATE 

MB MG MS MC MD MPMallada blanca
White straight grain

Mallada gris
Grey straight grain

Mallada negro
Black straight grain

Mallada crema
Cream straight grain

Mallada miel
Honey straight grain

Mallada marrón
Brown straight grain

GCBA R4BC R6 RM

GCBA

RM

R4BC

GU

R5 R6

Gris claro
Light grey

Blanco
White

Roble Aurora
Aurora oak

Blanco crema
Cream white

Roble Colorado
Colorado oak

Roble
Oak

Blanco
White

Roble
Oak

Roble Aurora
Aurora oak

Blanco crema
Cream white

Ugu
Ugu

Roble Denver
Denver oak

Roble Colorado
Colorado oak

Gris claro
Light grey

ACABADOS
FINITIONS
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AK AJ AG AF AE BA

VV GV VT VG VP VA

HD BG BT BE BD BC

CV CG RO CD CC CB

NE GF GA *GE GC GD

GP GG

Los acabados cuyo código está representado en rojo tienen un incremento respecto a la tarifa del 3%.
The finishes whose code is shown in red have an increase over the rate of 3%.

COLORES PLANOS (Pintura lisa) · PLAIN COLORS (Plain epoxy)      

Azul electrico
Electric blue

Azul marino
Navy blue

Azul roto
Storm blue

Azul gélido
Ice blue

Azul grisáceo
Grey blue

Blanco
White

Verde primavera
Spring green

Gris verdoso
Greenish grey

Verde laurel
Laurel green

Verde caqui
Khaki green

Verde pistacho
Pistachio green

Aquamarina
Sea blue

Amarillo mostaza
Mustard yellow

Chocolate
Chocolate

Tostado
Mocha brown

Humo
Smoke

Piedra
Stone

Blanco crema
Cream white

Rojo vivo
Bright red

Granate
Burgundy

Rojo
Red

Naranja
Orange

Vainilla
Vanilla

Blanco roto
Faded white

Negro
Black

Gris profundo
Deep grey

Gris antracita
Anthracite grey

Gris ratón
Mouse grey

Gris claro
Light grey

Blanco sucio
Off white

PINTURA METALIZADA · METALLIE EPOXY

Gris platino
Platinum grey

Gris grafito
Graphite grey

VIVA I Dossier
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99 COLECCIÓN · FABRIC                 GRUPO 2 · GROUP 2

9911 9910 9914

31 COLECCIÓN · FABRIC                      GRUPO 3 · GROUP 3

3120 3111 3110 3142 3141

3161

3130

3160 3157 3156

3143

3181 3180

33 COLECCIÓN · FABRIC                      GRUPO 3 · GROUP 3

3320 3311 3310 3341 3342 3361

3360

3390

3356

3380

3333 3332 3355 3381

ACABADOS
FINITIONS
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GM10 GM12 GM14 GM16 GM41 GM42

GM47 GM46

GM33 GM36

GM69

GM35

GM61 GM56 GM57

GM COLECCIÓN · FABRIC                 GRUPO 5 · GROUP 5

KR13 KR11 KR10 KR41 KR42 KR43

KR61

KR84

KR60

KR80

KR57 KR39 KR31 KR30

KR COLECCIÓN · FABRIC                      GRUPO 8 · GROUP 8

VIVA I Dossier

GS20 GS10 GS12 GS14 GS16 GS41

GS42 GS47

GS57 GS33

GS46

GS36

GS69

GS35

GS61 GS56

GS COLECCIÓN · FABRIC                 GRUPO 5 · GROUP 5

* Consultar más colecciones en nuestro catálogo de tapicerías.
* Consultez plus de collections dans notre catalogue de tapisserie d’ameublement.
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CERTIFICADOS
CERTIFICATIONS

CERTIFICADOS DE LA EMPRESA
CERTIFICATIONS D’ENTREPRISE

ISO 14001 
En 2007 implementamos el sistema 
internacional de gestión ambiental 
ISO 14001, y desde estonces 
trabajamos intensamente para 
reducir el impacto medioambiental 
de nuestros productos, buscando la 
mejora continua en cada proceso y 
en cada producto.

ISO 14001 
Nous avons mis en place le 
système international de gestion 
environnementale ISO 14001 en 
2007. Nous œuvrons depuis lors 
sans relâche pour réduire l’impact 
environnemental de nos produits, 
en quête d’amélioration permanente 
dans chaque processus et pour 
chaque produit.

Certificación TECNALIA
Es un certificado que identifica en 
el mercado aquellos productos que 
van más allá de la normativa de 
obligado cumplimiento, y presentan 
una calidad superior alineada con 
las tendencias internacionales y con 
una visión moderna de la estrategia 
empresarial ligada al desarrollo 
sostenible y a un crecimiento 
equilibrado.

Certification TECNALIA
C’est un certificat qui identifie sur le 
marché les produits qui vont au-delà 
de la réglementation obligatoire 
et qui présentent une qualité 
supérieure alignée sur les tendances 
internationales et une vision moderne 
de la stratégie commerciale liée 
au développement durable et à la 
croissance équilibrée.

Certificación PEFC
La certificación PEFC (Programa de 
Aprobación y Certificación Forestal) 
demuestra que Dynamobel puede 
garantizar el suministro de madera 
procedente de bosques gestionados 
para una explotación controlada y 
sostenible, evitando de esta forma la 
deforestación incontrolada y la tala 
ilegal.

Certification PEFC
La certification PEFC (Programme 
de reconnaissance des certifications 
forestières) montre que Dynamobel 
peut garantir la fourniture de bois 
en provenance de forêts gérées 
pour une exploitation contrôlée et 
durable, évitant ainsi la déforestation 
incontrôlée et l’abattage illégal.

Certificación LEVEL
Se basa en un sistema de puntuación 
de sostenibilidad de tres niveles. Los 
productos, los centros de producción 
y los valores de la empresa se evalúan 
en relación con las cuatro áreas de 
impacto en esos tres niveles. Somos 
la primera empresa española en 
conseguirlo y una de las 5 empresas 
europeas que lo ha obtenido. 

Certification LEVEL
Il repose sur un système de notation 
de la durabilité à trois niveaux. Les 
produits, les centres de production 
et les valeurs de la société sont 
évalués en fonction des quatre 
domaines d’impact à ces trois 
niveaux. Nous sommes la première 
entreprise espagnole à atteindre cet 
objectif et l’une des cinq entreprises 
européennes à l’avoir obtenue.

Certificación FSC
La obtención del certificado de 
cadena de custodia FSC garantiza 
que, en Dynamobel, cumplimos los 
estrictos requisitos necesarios para 
distribuir productos certificados que 
garanticen su origen en bosques 
gestionados para obtener madera 
sostenible, desde el punto de vista 
medioambiental, económico y social.

Certification FSC
L’obtention de la certification FSC 
du Conseil pour la gestion durable 
des forêts garantit que chez 
Dynamobel, nous respectons les 
strictes exigences nécessaires à la 
distribution de produits certifiés, 
qui garantissent leur provenance 
de forêts gérées pour obtenir un 
bois durable, d’un point de vue 
environnemental, économique et 
social.
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SOBRE NOSOTROS
NOUS CONNAÎTRE

Dynamobel es una empresa europea de más de 60 
años fabricando muebles innovadores para espacios de 
trabajo. 

Dynamobel est une entreprise européenne depuis plus 
de 60 ans d'expérience dans la fabrication de meubles 
innovants pour les espaces de travail.

SOMOS EL MEJOR ALIADO PARA LOS 
PROFESIONALES DE NUESTRA INDUSTRIA
Estudios de Arquitectura, consultoras de espacios 
de trabajo, expertos en Interiorismo y Decoración, 
distribuidores de muebles y empresas que buscan 
potenciar sus lugares de trabajo como oficinas.

NOUS SOMMES LE MEILLEUR ALLIÉ POUR LES 
PROFESSIONNELS DE NOTRE INDUSTRIE. 

Des études d'architecture, des cabinets-conseils 
d'espaces de travail, des experts en architecture 
d'intérieur et décoration, des distributeurs de meubles 
et des entreprises qui cherchent à renforcer leurs lieux 
de travail en tant que bureaux

MÁS DE 80.000 METROS CUADRADOS DE FÁBRICA 
Nuestro equipo de profesionales altamente cualificados, 
de cerca de 300 empleados, trabaja en las diferentes 
áreas de productos y departamentos que componen y 
dan vida a la sede principal de Dynamobel en España 
(Peralta).

PLUS DE 80 000 MÈTRES CARRÉS D'USINE

Notre équipe de professionnels hautement qualifiés, 
de près de 300 employés, travaille dans les différentes 
catégories de produits et départements qui composent 
et donnent vie au siège principal de Dynamobel en 
Espagne (Peralta).

INNOVACIÓN 
Seguimos las novedades y actualidad del sector para 
ofrecer a nuestros clientes las últimas tendencias en 
muebles para espacios de trabajo. Escuchamos al 
sector, lo fabricamos y lo ofrecemos. Un proceso de 
fabricación, en el que contamos con la aportación 
creativa de reconocidos diseñadores así como el 
equipo de investigación de Dynamobel, entre otros 
departamentos, y con el que logramos estar en la cresta 
de la ola de la Innovación. 

INNOVATION

Nous suivons les nouveautés et l'actualité du secteur 
pour offrir à nos clients les dernières tendances en 
meubles pour espaces de travail. Nous écoutons 
le secteur, nous le fabriquons et le proposons. Un 
processus de fabrication, pour lequel nous recevons 
l'apport créatif de designers renommés ainsi que de 
l'équipe de recherche de Dynamobel, entre autres 
départements, et grâce auquel nous sommes parvenus 
à être sur la crête de la vague de l'innovation. 

SOLUCIONES INTEGRALES Y CALIDAD EUROPEA
Nuestros productos fusionan dos piezas clave, estética 
(diseño) y funcionalidad, que son hoy garantía de 
calidad. Además, gracias a las diferentes filiales 
de Dynamobel y nuestra estructura comercial por 
el mundo, tenemos una visión internacional de la 
industria. Somos así un equipo de más de 500 personas 
trabajando desde 10 países, siendo España el país en el 
que nació la empresa.

SOLUTIONS COMPLÈTES ET QUALITÉ EUROPÉENNE

Nos produits fusionnent deux pièces clés, l'esthétique 
(design) et la fonctionnalité, qui permettent aujourd'hui 
de garantir la qualité. Par ailleurs, grâce aux différentes 
filiales de Dynamobel et à notre structure commerciale 
dans le monde, nous avons une vision internationale de 
l'industrie. Nous sommes ici une équipe de plus de 500 
personnes qui travaillent de 10 pays, l'Espagne étant le 
pays où est née l'entreprise.



Dynamobel S.A.

CENTRAL INBOX, SPAIN
Ctra. Madrid Km 24
31350 Peralta
Navarra, Spain
T +34 948 750 000
F +34 948 750 750
info@dynamobel.com

CENTRAL BOX, SPAIN
Ctra. de Guipúzcoa Km 7,5
Apdo. 1074 31080 Pamplona
Navarra, Spain
T +34 948 303 171
F +34 948 302 581
info@dynamobel.com

www.dynamobel.com

Nos salimos de la estructura rígida de muchas
empresas del sector en el que se imponen 
soluciones estándar sin cuestionarse las limita-
ciones que éstas imponen en las buenas ideas.
 Nuestro propósito es ir más allá, un paso
por delante, porque creemos que las buenas
ideas merecen más que una solución masiva.
 Trabajamos por entender a los creadores
y explorar formas de resolver sus obras, que
ofrezcan un adecuado equilibrio entre persona-
lización e industrialización. Las buenas ideas no
comprometen forma ni función. Defenderemos
esto ante todo.

Nous sommes sortis de la structure rigide de
nombreuses entreprises du secteur dans lequel
s’imposent des solutions standard sans qu’on
se pose la question des limitations que celles-ci
imposent aux bonnes idées.
 Nous voulons aller plus loin, parce que nous
croyons que les bonnes idées méritent autre
chose qu’une solution massive.
 Nous travaillons pour comprendre les 
créateurs et explorer des façons de résoudre 
leurs oeuvres, qui offrent un équilibre approprié 
entre personnalisation et industrialisation.
Les bonnes idées n’engagent ni forme ni fonc-
tion. C’est ce que nous défendons avant tout.


